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Robert Bosch it 1 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN .
PHONE  38(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ-.<0—.< note no mwmhomm Page T
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B
)Robert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 11.06.2018
Kbg N . . . Creationday
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according T :
Robert-Bosch _mHm.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 08.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |carrier m '
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign 1) OM.mvzn_
E \ehic. own )
550003919201  14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |6  PAL gross 00010 |, 390,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A. W
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) N 042 2 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver nofes
Quty.(ls) +/- Notes
1 {0260.001.053 V03 (2517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 384
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) nvoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
¥ BVE13384
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1) Sender/Supplier . 2) Supplier-no. 0091024089 7 3) Shipping order-no.

: ! - : Sender VAT-1D HU26951542
| Robert Bosch’ Elektonika Kft.

ity Sped Mader

n ‘Robert Bosch 1t 1 4} No. sender at the

E 3000 HATVAN shipping carrier

§ Person:

| Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

g)pate 09.06.2018 7)Relations-no. l l

E 5) Loading point .

1 Mader Kft, 3000 EHatvan, Turail ut

i 8) Transporinumber 9452567

11) Recipient 12) Customer-nio. 1000911829
i Getrag S.p.A.

9) shipping carrier 10) Carrier-no. 125196
Horvath Rudolf Intertransport KFT
¥ Robert Bosch ut 3.

i1 HU 3000 Hatvan

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-fCargo list no.

1 14) Delivery-/unioading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA}

14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23} Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
16964096 &) Pallets 0 [0260001053V03UJ AE 30 Y
| HH2567 2517257201
Empt .customer| or name empties RB

48 Blister-Forming Part 6000439355

48 Plastic Congainer 6000439356

6 Pallet 6000439358

6 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 669,0

27 28)
: 25) Sum & 26) Volume in cdm Sum 30 660,0
2 29) hazardous frelght classification
5 30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| lﬁorhnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
{ Delivered at plac carriar wi
1 Moduono. . LBAY )
1 35) Enclosures H 36) Order-no. Customer 5500039192201
3 63158 38) Means of fransport no 37) Account assignment

i 39) Lomy reg.
40) Dispaich type éxtra run 41) Accounting-key

42} Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Company stamp/signature,
44) The transport containes ofitchanged

g 43) Takeover-confirmation from the driver:
b
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Signature Euro-Grate-

2) Suppller—no. 8) Transportnumber
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1-15 und 21+22 auszuliten unler der Veraniwonung des Absenders

To be completed on the senders own responsibildy 1-15 icluding 21+22

1-15 lovibba 21422 rovatokat a feladd 18! ki sajdl felelosségére

b

MA/ 2018016593 4. példany

Feladd {Név, clm, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Nams, Anschrift, Land)

S ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

" A fuvarozdsea ellénd megaliapodis eselénisa Arufl sl egy 'y
Robert Bosch Elekironika KFT. {CAR) randelkezésel sz dinyadek
Robert Bosch ut 1. Thls Carvige Is subject, notwithsianding any clause to the conlrazy te the Convenlion
an 1he Conlract for the Inlematienal Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrdenung trolz elner geg Abmachung den Besimmungen
des Gbereink fber den glm | lonal
HU terverkehr (CMR)

Atvavs (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carier {Name, address, country}
FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

OROsz

SK:94351
smé?ﬁ?“

SRQ,

Az dru kiszolgélasi helya (helység, orszag)}
3 Place of defivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort tes Gutes (Qrt, Land)

Fovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszé‘gfv
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgande Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/countryfland [T

aru Kiszolgalas) Nelye s idoponlja (neiyseg, orszag, IGcpan
4 Place and date of tzking over of the goods (Place, couniry, date)
1 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A TUVATOZO [eNManasat s Dejegyzesa)

18 Carrier's reservalions and observations

helységiplace/Ort 3000 Halvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszagicountry/Land HU
iddpont/dale/Datlum  2018.06.09

5 Beigofiigle Annexed documents

Pobyronts

SAP 138182

§Eredeti EKAER bizonylat odaaddva a Fuvarozdnakl
e e oLam

Deratscan Ly )
Marks and Nos Numiber of Csomagolds midfa megnevezése ::::Et:fi szém Grass weight in Tétfogat (m3)
6 HKemnzeichen 7  packages 8 Molod of packing 9 Name of tha 10 | mber 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Slatistknummer Bruttogewicht in Umfrang inm3
Nummem Packsticke Bezelchnung Ko
& PAL KFZ-Zubeht 660
Oszély Szdm Betii
Class Number  Letier Klasse, Ziffer, Buchstabs 660 0
MR— : -
A feladé rendelkexései (Vém- s epyéb hivalalos kezelés) Fizelendd Felads, Sandar Pénznem, Atveva
13  Sender'sinstniclions (Cusioms and other formalifities) 19 To be paid by . ' Currency, Consignee
. Absender
Anwaisungan des Absenders {Zell- und sonstigs amiliche Behandleng) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P.207316
Q
Visszatérités A széllitassal kap dok turnokat hisnytalanul 4
14  Reimbursement IShipping documents are completely took aver
Riickerstaliung {ch habe die Transporidokumente vollsitindig dbermommen
15 Fuvardi)-fizetési rendelkezések 20 Kélsnleges megaliapoddsok Besandera Verelnbanungen
Direction as 1o freight payment Special agteements
Bérmenive, freight paid, frel
Bénnenlesités nélkdl, freight to be paid, X

s
24 Goods received: Dale on
Gut empfangen: Datum am.

Az dlvavh atdirdsa és bélyegzdle
" Signalure and stamp cf the cansigned
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elcle on number | Useful foa P .. S.el.
- Reomeiven | |Nons Via dei Ciclamini, suf - 7 no (BA}
NZ161GE
116U
RiCevuio ﬂa‘f, ¢erva di

e quantity”



